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Modification 002 – Le cours RMU sera donné pour les raisons suivantes :  
 
 
1.  Fournir des réponses aux questions des soumissionnaires de la part de Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada. 
2.  Modifier l’annexe A – Énoncé de travail, afin de refléter avec précision le nombre correct 
d’élèves par cours. 
 
____________________________________________________________________________________ 
 
Q1. Le client acceptera-t-il une accréditation provenant d’une organisation autre que la Croix-Rouge? La 
Croix Rouge est elle-même une entreprise, et donc, en demandant une accréditation provenant 
d’elle-seule, on limite la compétition aux entreprises qui font affaire avec elle. Il semble donc que d’autres 
entreprises en mesure d’enseigner ce cours seront éliminées. 
 
R1. Conformément à l’Énoncé de travail, le cours de répondant médical d’urgence (RMU) suivi par le 
soumissionnaire doit avoir été donné par la Société canadienne de la Croix-Rouge, et une accréditation 
doit avoir été fournie à la fin du cours. 
 
 
 
Q2. Quel est le rapport élève/instructeur prévu pour la partie du cours donnée en classe et pour la partie 
pratique du cours? 
 
R2. Le rapport élève/instructeur pour ce cours est 1 instructeur pour 12 élèves. 
 
 
Q3. Le client fournira-t-il les véhicules requis dans le cadre de la formation? Plus précisément, le client 
est une organisation militaire ayant ses propres véhicules spécialisés. Une partie de la formation traite du 
déplacement de personnes blessées – utiliserons-nous les ressources de l’unité? 
 
R3. Il revient à l’entrepreneur de fournir tout le matériel de formation et de soutien connexe (véhicules) 
requis pour donner la formation. 
 
 
Q4. Le client acceptera-t-il des journées de plus de huit heures? Cela aura des répercussions sur le 
nombre de journées de formation et les prix offerts. 
 
R4. La journée de travail ne sera pas plus longue que huit heures, sauf si des circonstances imprévues 
surviennent durant la formation. 
 
 
Q5. Quel est le nombre maximal d’élèves par cours? L’annexe A précise un maximum de 25 élèves, alors 
que l’annexe B en mentionne 24. Nous demandons une clarification. 
 
R5. Le nombre maximal d’élèves par cours est 24. 
 
 
Référence : Annexe A – Énoncé de travail, 6. Contraintes, 6.1 
Supprimer : Au complet  
Insérer : Annexe A – Énoncé de travail, 6. Contraintes, 6.1 
 
 
Le MDN / l’UIIC détermineront le nombre de cours de répondant médical d’urgence qui seront offerts 
annuellement ainsi que le nombre d’opérateurs qui seront accrédités à la suite de la formation. 



 
On prévoit que deux (2) cours de répondant médical d’urgence seront offerts par année et chaque cours 
comprendra un maximum de 24 élèves par cours. 
 

 


